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Coffret de sécurité pour
brûleur à gaz

LFL1.148

Coffret de sécurité pour brûleur à gaz LFL1.148
 Pour brûleur à gaz atmosphérique en mode de fonctionnement intermittent
 Surveillance de flamme par sonde d’ionisation

Les LFL1.148 et la présente fiche produit sont destinés aux intégrateurs (OEM)
qui utilisent les LFL1.148 dans ou avec leurs produits.

Domaines d’application

 Surveillance de brûleur à gaz atmosphérique à 1 ou 2 allures
 Pour moyenne et grande puissance
 Pour un mode de fonctionnement intermittent (arrêt par régulation au moins 1 x

toutes les 24 heures)
 Il est possible de raccorder un ventilateur auxiliaire ou un extracteur de gaz de

combustion (exemple : dans le cas d’une chaudière de condensation)

La surveillance de flamme est garantie au moyen d’une sonde d’ionisation, avec une
électrode pour la première ou la deuxième allure. La commutation a lieu
automatiquement après la libération de la deuxième vanne de combustible.
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Documentations complémentaires

Type de produit Type de documentation N° de documentation
LFL1 Fiche produit N7451

Remarque sur l’exclusion de responsabilités !

 Veuillez tenir compte du fait qu’il est possible que cette traduction ne reflète pas toutes
les nuances linguistiques, termes spécialisés ou significations culturelles du texte
original. Malgré le soin apporté à la conception du document, des divergences de
contenu ou d’interprétation peuvent subsister. L’objectif de cette traduction est de
faciliter la compréhension générale. Elle ne peut pas être considérée comme une
version juridiquement contraignante ou définitive. Pour toute utilisation à des fins
contraignantes ou officielles, il faut se référer uniquement à la version originale en
allemand.

Consignes

Les précautions suivantes doivent être observées pour la protection des biens,
des personnes et de l’environnement.

Il est interdit d’ouvrir l’appareil, de le manipuler ou de modifier ses fonctions.

 Toute intervention (montage, installation, maintenance, etc.) doit être confiée à des
spécialistes dûment qualifiés.

 Pour des raisons de sécurité (autotest du circuit de surveillance de flamme,
etc.), au moins un arrêt par régulation doit être assuré par tranche de 24 h.

 Avant de faire tout changement de câblage sur les bornes, isolez complètement
l’installation de l’alimentation principale.

 Par des mesures appropriées, assurez la protection contre les contacts accidentels
avec les raccordements électriques.

 Assurez-vous après chaque action (montage, installation, maintenance, etc.) que
les raccordements ont été effectués correctement et procédez au contrôle de
sécurité tel qu’il est décrit au chapitre « Indications pour la mise en service ».

 Actionnez la touche de déverrouillage à la main uniquement (force d’actionnement
 10 N), sans l’aide d’un outil, ni d’un objet à arêtes vives.

 N’actionnez pas la touche de déverrouillage de l’appareil ou le déverrouillage à
distance pendant plus de 10 s, car une durée prolongée du déverrouillage peut
entraîner la destruction du relais de blocage de l'appareil.

 Ces appareils ne doivent pas être remis en service après une chute ou un choc,
car les fonctions de sécurité peuvent avoir été endommagées même s’il n’y a pas
de dégât apparent.

Indications pour le montage

 Respectez les consignes en vigueur dans votre pays.
 Reliez la bride de mise à la terre sur le socle embrochable à la masse du brûleur,

au moyen d’une vis avec protection contre le desserrage.

Indications pour l’installation

 Posez le câble d’allumage haute tension toujours à part, le plus loin possible du
LFL1.148 et des autres câbles.

 Le raccordement des conducteurs de phase et de neutre (point milieu) doit
respecter les polarités (non permutables).

 Risque d’endommager les contacts.
Si le fusible externe (Si) a fondu par suite d’une surcharge ou d’un court-circuit sur
les bornes, le LFL1.148 doit être changé.
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Raccordement électrique des sondes d’ionisation

Il est important que la transmission des signaux se fasse avec le minimum de
perturbations et de pertes :
 Ne posez pas la ligne de sonde avec d’autres conducteurs

– les capacités de ligne réduisent la grandeur du signal de flamme ; 
– utilisez un câble séparé.

 La sonde d’ionisation n’est pas protégée contre les contacts accidentels.
 Placez l’électrode d’allumage et la sonde d’ionisation de telle sorte que l’étincelle

d’allumage ne crée pas d’arc sur la sonde d’ionisation ; risque de surcharge
électrique.

Indications pour la mise en service

 Avant la mise en service, vérifiez que les raccordements ont été effectués
correctement.

 Lors de la première mise en service ou après une intervention de maintenance,
procédez aux contrôles de sécurité suivants :

Contrôles de sécurité impératifs Réaction attendue
a) Démarrage du brûleur avec câble d’ionisation interrompu Mise en sécurité à la fin du temps de sécurité (TSA)

Normes et certificats

Directives appliquées :
 Directive sur la basse tension 2014/35/UE
 Directive sur les appareils sous pression 2014/68/UE
 Règlement (UE) concernant les appareils brûlant des

combustibles gazeux
(UE) 2016/ 426

 Compatibilité électromagnétique CEM (immunité) *) 2014/30/UE
*) Le respect des exigences en matière d’émissions CEM doit être contrôlé après montage du coffret de
   sécurité dans l’équipement

La concordance avec les prescriptions des directives utilisées doit être confirmée par le
respect des normes/règlements suivants :
 Coffrets de sécurité pour brûleurs et appareils utilisant des

combustibles gazeux ou liquides
DIN EN 298

 Dispositifs de commande et de sécurité pour brûleurs et
appareils à gaz - Exigences générales

DIN EN 13611

 Dispositifs de commande électrique automatiques à usage
domestique et analogue
Partie 2-5 : Règles particulières pour les systèmes de
commande électrique automatiques et de surveillance des
brûleurs

DIN EN 60730-2-5

La bonne version des normes peut être vérifiée sur la déclaration de conformité.

 Remarque sur la norme DIN EN 60335-2-102
Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité
Partie 2-102 : Règles particulières pour les appareils à combustion au gaz, au fioul et à
combustible solide comportant des raccordements électriques. Les raccordements
électriques du LFL1.148 et du socle embrochable AGM répondent aux exigences de la
norme EN 60335-2-102.

Conformité EAC (Conformité aux normes de l’Union eurasiatique)

Conformité UKCA (Conformité pour la Grande-Bretagne)

ACPEIP (RoHS Chine)
Tableau des substances dangereuses :
http://www.siemens.com/download?A6V10883536

Certifié avec socle
embrochable :



4/11

Smart Infrastructure CC1N7454fr
22.08.2025

Durée de vie

Le coffret de sécurité LFL1.148 a une durée de vie de base* de 250 000 cycles de
démarrage de brûleur, ce qui correspond, pour un usage normal, à une durée de vie
d’environ 10 ans (à partir de la date de fabrication qui figure sur la plaque signalétique de
l’appareil).

Ces résultats sont basés sur les tests d’endurance définis dans la norme EN 298, publiés
par L’Association européenne des Fabricantes d’Appareils de Commande et de
Régulation (Afecor) (www.afecor.org).

La durée de vie théorique s’applique à une utilisation du LFL1.148 selon les indications
de la fiche produit. Le LFL1.148 ne doit être échangé que par du personnel autorisé
lorsqu’il a atteint sa durée de vie théorique en ce qui concerne le nombre de cycles du
brûleur ou le temps d’utilisation correspondant.

* La durée de vie théorique n’est pas la durée de garantie définie dans les conditions de
  livraison.

Indications pour l’élimination

Le LFL1.148 contient des composants électriques et électroniques et ne doit pas être
éliminé comme un déchet domestique. Respectez impérativement la législation locale
en vigueur.

Exécution

L’exécution du LFL1.148 correspond en tous points aux modèles standards de la
gamme LFL1, voir fiche produit N7451.

Références et désignations

Les désignations de type sont valables pour les LFL1.148 sans socle embrochable
AGM et sans sonde de flamme. Indications de commande pour socle embrochable
AGM et autres accessoires, voir chapitre « Accessoires ».

Coffret de sécurité pour brûleur à gaz
sans socle embrochable AGM LFL1.148

N° article : BPZ:LFL1.148

Le socle embrochable AGM n’est pas fourni avec le coffret, il doit être commandé
séparément.

Accessoires (à commander séparément)

Sonde de flamme Sonde d’ionisation
À approvisionner sur site.

Accessoires de
raccordement pour
coffrets de sécurité
moyens

Socle embrochable AGM410490550 avec filetage Pg11 pour
presse-étoupe.
N° article : BPZ:AGM410490550
Voir fiche produit N7230.

Socle embrochable AGM14.1 avec filetage M16 pour presse-
étoupe.
N° article : BPZ:AGM14.1
Voir fiche produit N7230.
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Caractéristiques techniques

Les données techniques - à l’exception des données mentionnées ci-dessous et des
temps de commutation du programmateur - peuvent être consultées dans la fiche
produit N7451 du LFL1.

Longueur admissible de la ligne de sonde
 Câble normal, posé séparément Max. 50 m
 Câble blindé, blindage sur borne 22

(exemple : câble haute fréquence)
Max. 100 m

Plage de puissance
 Puissance au démarrage (sans

ventilateur)
Quelconque (avec allumage <120 kW)

 Charge nominale Quelconque

Stockage
Plage de températures -20...+60 °C
Humidité <95 % r.F.
Transport
Plage de températures -40...+60 °C
Humidité <95 % r.F.
Fonctionnement
Plage de températures -20...+60 °C
Humidité <95 % r.F.
Altitude d’installation Max. 2 000 m au-dessus du niveau de la

mer

Avertissement
La condensation, le givre et l’infiltration d’eau sont à proscrire.
En cas de non-respect, les fonctions de sécurité peuvent être altérées et il y a
risque de choc électrique.

Fonction

Le fonctionnement du LFL1.148 correspond à celui des modèles standards de la
gamme du LFL1, en ce qui concerne le programme de commande et la surveillance de
flamme, y compris le test du circuit de surveillance de flamme. La commande du
servomoteur (SA) et du régulateur de puissance (LR) diffère de ces LFL1, notamment
en ce qui concerne la position du volet d’air au démarrage et la fermeture du volet lors
de l’arrêt par régulation. La surveillance de la position de démarrage correspondante
est effectuée par l’intermédiaire d’un contact auxiliaire dans le servomoteur, dont le
contact doit être intégré dans la boucle de marche/arrêt entre les bornes 4 et 5. Il faut
veiller à ce que le circuit de courant entre les bornes 4 et 5 reste fermé jusqu’à l’arrêt
par régulation. Lors de l’arrêt par régulation, le volet d’air est réglé sur la position
FERMÉ par le contact du mécanisme de commande (Vlb). Comme le mécanisme de
commande du LFL1.148 ne poursuit pas sa course jusqu’à la commutation du contact
de fin de course (z) du servomoteur, il est possible de choisir comme servomoteur (SA)
un modèle avec un temps de course quelconque.

La surveillance de flamme pour la flamme d’allumage a lieu au moyen d’une sonde
d’ionisation (ION1) et celle de la flamme principale est effectuée à l’aide de la sonde
d’ionisation (ION2).

Avertissement
À la fin du temps de sécurité (TSA), un signal de flamme doit être présent à la
borne 23 (ION1). À la fin du deuxième temps de sécurité (t9), un signal de
flamme doit être présent à la borne 24 (ION2).

Données générales de
l’appareil

Conditions ambiantes
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Programme de commande

En cas de dérangements et d’affichage de mode dérangement :

◄ Pas de démarrage
Exemple : car la boucle de marche/arrêt est interrompue par le servomoteur (SA).

 Mise en sécurité en raison d’un défaut dans le circuit de surveillance de flamme.

▼ Interruption de la mise en marche, car le contact auxiliaire du servomoteur
(SA) a interrompu la boucle de marche/arrêt.

1 Mise en sécurité du fait de l’absence de signal de flamme après écoulement du
temps de sécurité au démarrage (TSA).

2 Mise en sécurité, du fait de l’absence de signal de flamme après écoulement du
deuxième temps de sécurité.

▌ Mise en sécurité, car le signal de flamme s’est éteint pendant le fonctionnement
du brûleur.

◄ Mise en sécurité à la fin du programme de commande en raison d’une lumière
parasite ou en raison d’un signal de flamme défectueux.
Exemple : Flamme non éteinte

Après le déverrouillage, le programmateur du LFL1.148 retourne d’abord dans sa
position de démarrage et enclenche ensuite une nouvelle mise en service du brûleur.
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Schéma de raccordement

1 2 3 21 4 12 5 14 6 8
(7)

16 18 19 11 15 22 23 24

H

L
N

AL

EK2 W

R

GP M1 Z BV1 BV2
ION1

ION2

7454a04/0204

LFL1.148

SB

Si

Prudence
Risque d’endommager les contacts.
Si le fusible externe (Si) a fondu par suite d’une surcharge ou d’un court-
circuit sur les bornes, le LFL1.148 doit être changé.

Exemple de montage
5 4 12 15 20 11 6 8

W

R

LP

7454a02/1195

Brûleur à air soufflé à 2 allures sans
régulateur de puissance (LR) et sans
servomoteur (SA)

W

R

5 4 12 8 6 14 15 20 11

7454a03/1195

Brûleur atmosphérique sans ventilateur
auxiliaire, régulateur de puissance (LR) ni
servomoteur (SA)
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Schéma des connexions internes
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Avertissement
Ne pas activer la touche de déverrouillage (EK) pendant plus de 10 s.

Prudence
Risque d’endommager les contacts.
Si le fusible externe (Si) a fondu par suite d’une surcharge ou d’un court-
circuit sur les bornes, le LFL1.148 doit être changé.
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Déroulement du programme
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Programme de mécanisme de commande
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Légende

AL Affichage de dérangement à distance  Alarme Signaux de sortie du LFL1.148
AS Fusible de l’appareil Signaux d´entrée obligatoires
AR Relais principal avec contacts « ar… »  Relais de travail
BR Relais de blocage avec contacts « br… » A Ordre de démarrage par le régulateur de température
BVx Vanne de combustible A-B Programme de mise en marche
d1/d2 Contacteur ou relais B Position de fonctionnement du brûleur
EKx Touche de déverrouillage B-C Fonctionnement du brûleur
IONx Sonde d’ionisation C Arrêt par régulation du régulateur de température ou de
FR Relais de flamme avec contacts « fr... » pression (R)
GP Pressostat gaz C-D Passage du programmateur dans la position finale après arrêt
H Interrupteur principal par régulation du régulateur température ou de pression (R)
L1 Lampe de signalisation de dérangement D Position finale du LFL1.148  correspond à la position de
LK Volet d’air démarrage
LP Pressostat air
LR Régulateur de puissance Temps de commutation en secondes :
M1/M2 Moteur de ventilateur ou moteur de brûleur TSA Temps de sécurité au démarrage 4 s
NTC Thermistance t1 Temps d’attente ou préventilation 14 s
R Régulateur de température ou de pression t3 Temps de préallumage 2 s
SA Servomoteur du volet d’air t4 Intervalle vanne de combustible (BV1-BV2) 8 s

a : Commutateur de fin de course pour la position « OUVERT »  t5 Intervalle entre la libération de la deuxième vanne de
du servomoteur combustible et un régulateur de puissance

z : Commutateur de fin de course pour la position « FERMÉ » du éventuellement présent 10 s
servomoteur t6 Temps de post-ventilation 10 s

SB Thermostat limiteur de sécurité t7 Intervalle avant la tension présente à la borne 7 2 s
Si Fusible externe t8 Durée du programme de mise en marche 36 s
SM Moteur synchrone du programmateur t9 Deuxième temps de sécurité pour deuxième allure 8 s
V Amplificateur de signal de flamme t10 Intervalle avant le début du contrôle de pression d’air 6 s
(1) Entrée pour armement forcé du relais de flamme pendant le  t20 Étapes de mécanisme de commande sans

test fonctionnel du circuit de surveillance de flamme - contact modification de programme 26 s
« XIV » - et pendant le temps de sécurité (TSA) - Contact  Espace
« IV »

W Thermostat de sécurité ou pressostat
Z Transformateur d’allumage
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Encombrements
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Socle embrochable
AGM410490550 / AGM14.1


